FAKULTE / ENSTIiTU ADI

DERS BIiLGi FORMU

Fen-Edebiyat Fakiiltesi

BOLUM / PROGRAM /
ANABILIiM DALI ADI

Tiirk Dili ve Edebiyati

DERSIN ADI

Cagatayca

DERSIN KODU

TDE4271

YEREL KREDISi

3

AKTS KREDISi

6

HAFTALIK DERS SAATI

HAFTALIK UYGULAMA

Yok

Giiz

DERSIN DiLi

Tiirkce

DERSIN SEVIYESI

Lisans

DERSIN TURU

Zorunlu @Tiirk Dili ve Edebiyat1 Lisans Programi

DERSIN KATEGORISi

Temel Meslek Dersleri

DERSIN VERILIS SEKLi

Yiiz Yiize

DERSI SUNAN AKADEMIK
BiRIM

Tiirk Dili ve Edebiyat1 Boliimii

DERSIN KOORDINATORU

Ziihal Olmez

ASISTAN(LAR)

Zeynep Pmar Can

DERSIN AMACI

Bu dersin amaci, Cagatay Tiirkgesiyle yazilmis eserleri tanitarak doénemin dil
ozellikleri hakkinda 6grencileri bilgilendirmek; metinlerdeki sdzciiklerin yapisal
¢oziimlemelerini yapabilme becerisi kazandirmaktir.

DERSIN iCERIGI

Cagatay Tirkcesiyle yazilmis eserlerin ve Cagatay Tiirk¢esinin dilbilgisinin
incelenmesi, 6rnek metinlerin okunmasi

DERS KiTABI /
MALZEMESI / ONERILEN
KAYNAKLAR

(Form No: FR-0315; Revizyon Tarihi: 02.07.2015; Revizyon No:04)

Ders Kitabi:
Janos Eckmann. Chagatay Manual. Indiana University,1966. (Cagatayca El Kitab1
Cev. Giinay Karaagag¢, TDK Yayinlari, 2017.

Zorunlu Kaynaklar:
[1] Janos Eckmann. “Cagatay Dili Hakkinda Notlar”. Tiirk Dili Arastirmalar
Yilligi-Belleten, 1958, s. 155-126.

[2] Janos Eckmann. “Cagatay Dili Ornekleri I, Nevai Divanlarindan Parcalar”, Tiirk
Dili ve Edebiyati Dergisi, cilt: 1X,1959, s.33-64.

[3] Janos Eckmann (Ceviren: Mehmet Akalin). “Cagatayca”. Tarihi Tiirk Siveleri,
1979, 5.225-262.

[4] Ziihal Olmez. “Cagatay Edebiyat1 ve Cagatay Edebiyat: Uzerine Arastirmalar”,
Tiirkiye Arastirmalari Literatiir Dergisi, Eski Tiirk Edebiyati Tarihi I, cil:5, say1: 9,
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2007, s. 173-219.
Onerilen Kaynaklar:
[1] Ziihal Olmez. “Cagatayca Sozliikler”, Kebike¢, say1:6, 1998, s. 137-144.

[2] Mustafa Argunsah. Cagatay Tiirkgesi, Kesit Yaymlari, 2013.

Bu dersi basariyla tamamlayan 6grenciler;

Cagatay Tirkgesiyle yazilmis eserleri, bu eserler iizerinde yapilmis
caligmalar1 analiz edebileceklerdir.

Bu dénemin dil dzellikleri hakkinda bilgi edinebileceklerdir.

Gedai, Sekkaki, Babiir ve Ali Sir Nevai'nin eserlerinden 6rnekler okuyarak
uygulamali olarak Cagatay Tiirkcesinin s6z dagarcigini ve dil 6zelliklerini
kavrayabileceklerdir.

Cagatayca sozciiklerin yapisini ¢oziimler duruma gelebileceklerdir.
Cagataycay1 6nceki donemlerin dil 6zellikleriyle karsilastirabileceklerdir.

Ders Ogrenim Ciktilar

DEGERLENDIRME SiSTEMIi

Etkinlikler Say1 Katki Pay:

Devam/Katilhim:
e icerik: Ogrencilerin derse devam etmeleri ve katilmalari
e Detayh Degerlendirme Kriterleri: 14 %5
-Derse aktif katilim ve soru sorma
-Sinif-i¢i tartismalara katilma

Laboratuvar

Uygulama (Sinif i¢ci uygulama):

e lcerik: Ogrencilerin Cagatayca metinleri okumasi ve terciime
etmesi ve sozciikleri ¢oziimlemeleri istenecek.

o Format: Her ders farkli 6grencilere sirayla metin okuma,
terciime ve sozciik ¢coziimleme uygulamasi yaptirilacak. 10 %15

e Detayl Degerlendirme Kriterleri
-Metni okuyabilme
-Metni Cevirebilme
-Sozciik ¢oziimleyebilme

| Arazi Calismasi

‘ Derse Ozgii Staj

| Kiiciik Siavlar/Stiidyo Kritigi

‘ Odev

| Sunum/Jiiri

‘ Projeler

| Seminer/Workshop

Ara Sinavlar:
e licerik: Smav haftasina kadar islenen konularin tiimiinii 1 ed0
kapsayan kapsamli sorular ’

e  Format: Yiiz viize sinav (90 dakika)
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e Degerlendirme Kriterleri

-Derste islenen metinlerin okunabildigini gosterme
-Metni anlayabildigini gésterme

-Metindeki sozciikleri ¢oziimleyebilme

e lcerik:
-Dersin tlim igerigini kapsayan kapsamli sorular

o Format: Yiiz yiize sinav (90 dakika)

e Detayh Degerlendirme Kriterleri:

-Derste islenen tiim konularin derinlemesine kavranmis oldugunun
gosterilmesi
-Sozciiklerin ek-kdk ayrimlarini dogru yapip ¢oziimleyebilmesi

%40

Dénem i¢i Calismalarin Basar1 Notuna Katkis1 || %60

Final Sinavinin Basar1 Notuna Katkis1 || %40

Final

TOPLAM || %100

HAFTALAR KONULAR

Konu Anlatimi:
Dersin genel tanitimi, yontem ve kaynaklar
Sinif-i¢ci uygulama (5 dk.): Genel bagvuru kaynaklarinin

1.Dénemle ilgili kaynaklarin yer aldigt

1 sorgulanmast bolimlerin okunmasi. Kaynak:
Sinif-i¢i Tartisma (5 dk.): Kaynaklardan dogru bigimde (hagatay Manual, s. 10-15
yararlanabilme yontemlerinin tartigilmast
Konu Anlatimi:

Cagatay Tiirkcesiyle yazilmis eserler hakkinda bilgi
verilecek, yapilan ¢aligmalar tanitilacak 1.Cagatay Tiirkcesiyle yazilmig

2 Siif-i¢ci uygulama (5 dk.): Eserler ve caligmalardan eserlerin listesinin hazirlanmasi.
Ornekler verilmesi Olmez, 2007: 173-200
Simif-i¢i Tartisma (5 dk.): Eserler ve iizerine yapilan
calismalarin sorgulanmasi, tartisilmasi
Konu Anlatimi: 1.Cagatay Tiikgesinin dil 6zellikleri
Cagatay Tiirkcesinin sessel(fonetik) ve bigimsel (morfolojik) [konusuyla ilgili 6n bilgilerin
0zellikleri. hatirlanmasi ve etkinlestirilmesi,

3 Simif-i¢i Uygulama (10 dk.): Cagatay Tiirkcesinin dil Kaynak: Chagatay Manual, s. 10-15

6zelliklerinin dnceki donemlerle karsilagtiriimasinin
yaptiriimast.

Siif-i¢i tartisma (10 dk): S6z konusu hangi dil
0zelliklerinin degistiginin tartigilmasi.

2. Cagataycadan onceki Tarihi Tiirk
dillerin sessel ve yapisal 6zellikleriyle
ilgili boliimlerin okunmasi, Kaynak:
Chagatay Manual, s. 84-100

Konu Anlatimi:

Cagatay Tiirkcesinin bigimsel (morfolojik) 6zellikleri.
Sinif-ici Uygulama (10 dk.): Cagatay Tiirkgesinin bigimsel
4 (morfolojik) 6zelliklerinin 6nceki donemlerle
karsilagtirtlmasinin yaptirilmast.

Smif-i¢i tartisma (10 dk): S6z konusu hangi bigimsel
0zelliklerinin degistiginin tartisilmasi.

1. Cagatay Tiikcesinin bigimsel
Ozellikleri konusuyla ilgili 6n bilgilerin
hatirlanmasi ve etkinlestirilmesi,
Kaynak: Argunsah, 2013,99-170.

2. Cagataycadan onceki Tarihi Tiirk
dillerin yapisal dzellikleriyle ilgili
bdlimlerin okunmasi. Kaynak:
IArgunsah, 2013,99-170.

Konu Anlatima:
Gedai Divani'ndan parcalarin okunup incelenmesi

HAFTALIK KONULAR VE iLGIiLi ON HAZIRLIK CALISMALARI
On Hazirhk

1.Gedai Divanindan okunacak
gazellerin belirlenip hazirlanmasi.

IKaynak: Eckmann, 1960: 65-70
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IKonu Anlatimi:

1.Gedai Divanindan okunacak

6 S, . . gazellerin belirlenip hazirlanmasi.
Gedai Divani'ndan parcalarin okunup incelenmesi Kaynak: Eckmann, 1960: 70-75
1.Gedai Divanindan okunacak
Konu Anlatima: . S
7 Gedai Divani'ndan pargalarin okunup incelenmesi gazellerin belirlenip hazirlanmasi.
Kaynak: Eckmann, 1960: 75-80
Sinav haftasina kadar iglenen konularin
8 lAra Sinav e . .
tiimiiniin tekrar edilmesi.
1.Ali Sir Nevayi Divanindan okunacak
9 Konu Anlatimai: gazellerin belirlenip hazirlanmasi.
IAli Sir Nevayi Divani'ndan parcalarin okunup incelenmesi  [Kaynak: Eckmann, 1959: 34-37
Konu Anlatimi: L.Ali Sir NeV?yi ]?ivamndan okunacak
10 IAli Sir Nevayi Divani'ndan pargalarin okunup incelenmesi gazellerin belirlenip hazirlanmasi
Kaynak: Eckmann, 1959: 40-45
Konu Anlatimi: 1.Ali Sir‘ Neva.lyi I?ivamndan okunacak
1 IAli Sir Nevai Divani'ndan pargalarin okunup incelenmesi gazellerin belirlenip hazirlanmasi
Kaynak: Eckmann, 1959: 49-55
Konu Anlatimi: L.Ali Sir‘ Neva.lyi ]?ivanmdan okunacak
12 IAli Sir Nevai Divani'ndan pargalarin okunup incelenmesi gazellerin belirlenip hazirlanmasi
Kaynak: Eckmann, 1959: 55-60
Konu Anlatimi: 1.Secere-i Terakimeden okunacak
13 Ebu'lgazi Bahadir Han'in Secere-i Terakime adli eserinden  |boliimiin belirlenip hazirlanmasi.
boliimler okunup incelenmesi Kaynak: Olmez, 2020: 65a-66a
Konu Anlatimi: 1.Secere-i Terakimeden okunacak
14 Ebu'lgazi Bahadir Han'in Secere-i Terakime adli eserinden  [b6liimiin belirlenip hazirlanmast.
boliimler okunup incelenmesi Kaynak: Olmez, 2020: 66a-68a
Konu Anlatimi: 1.Secere-i Terakimeden okunacak
15 Ebu'lgazi Bahadir Han'in Secere-i Terakime adli eserinden  [bdliimiin belirlenip hazirlanmasi.
boliimler okunup incelenmesi Kaynak: Olmez, 2020: 68a-70a
16 Final Islenen konularin tiimiiniin tekrar

edilmesi.

AKTS iS YOKU TABLOSU

Etkinlikler

Toplam Isyiikii

Ders Saati

42

Laboratuar

Uygulama

Arazi Calismasi

Sinif Dis1 Ders Calismasi

Derse Ozgii Staj

Odev

Kiiciik Sinavlar/Stiidyo Kritigi

Projeler

Sunum / Seminer
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Ara Sinavlar (Sinav Siiresi +
Smav Hazirhik Siiresi)

Final (Sinav Siiresi + Sinav
Hazirhik Siiresi)

Toplam s yiikii:

Toplam s yiikii / 30(s):

AKTS Kredisi:
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FACULTY / GRADUATE SCHOOL

COURSE INFORMATION FORM

Faculty of Arts & Sciences

DEPARTMENT / PROGRAMME

Department of Turkish Language & Literature

TITLE OF COURSE

Chagatai

CODE

TDE4271

LOCAL CREDIT

3

LECTURE HOUR / WEEK

PRACTICAL HOUR / WEEK

LABORATORY HOUR / WEEK

0

PREREQUISITE

None

SEMESTER

Fall

COURSE LANGUAGE

Turkish

LEVEL OF COURSE

First Cycle

COURSE TYPE

Required @ Bachelor Programme in Turkish Language & Literature

COURSE CATEGORY

Core Courses

MODE OF DELIVERY

Face-to-Face

OWNER ACADEMIC UNIT

Department of Turkish Language & Literature

COURSE COORDINATOR

Ziihal Olmez

ASSISTANT(S)

Zeynep Pmar Can

COURSE OBJECTIVES

The aim of this course is to inform students about the language features of the
period by introducing works written in Chagatai Turkish and to provide them
with the ability to make structural analysis of words in texts.

COURSE CONTENT

Examining the works written in Chagatai Turkish and the grammar of Chagatai
Turkish, reading sample texts

RECOMMENDED OR REQUIRED
READING

(Form No: FR-0315; Revizyon Tarihi: 02.07.2015; Revizyon No:04)

Coursebook:

Janos Eckmann. Chagatay Manual. Indiana University,1966. (Cagatayca El
Kitab1 Cev. Giinay Karaagac, TDK Yaylari, 2017.

Required Readings:
[1] Janos Eckmann. “Cagatay Dili Hakkinda Notlar”. Tiirk Dili Arastirmalar:
Yilligi-Belleten, 1958, s. 155-126.

[2] Janos Eckmann. “Cagatay Dili Ornekleri I, Nevai Divanlarindan Parcalar”,
Tiirk Dili ve Edebiyati Dergisi, cilt: 1X,1959, s.33-64.

[3] Janos Eckmann (Ceviren: Mehmet Akalin). “Cagatayca”. Tarihi Tiirk
Siveleri, 1979, s.225-262.

[4] Ziihal Olmez. “Cagatay Edebiyati ve Cagatay Edebiyati Uzerine
Arastirmalar”, Tiirkive Arastirmalari Literatiiv Dergisi, Eski Tiirk Edebiyati
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Tarihi I, cil:5, say1: 9, 2007, s. 173-219.
Recommended Readings:

[1] Mustafa Argunsah. Cagatay Tiirkgesi, Kesit Yaymlart, 2013.

[2] Ziihal Olmez. “Cagatayca Sozliikler”, Kebikeg, say1:6, 1998, s. 137-144.

Students who successfully complete this course will be able to

1. Analyze works written in Chagatai Turkish and the studies conducted
on these works.

C . 2. Learn about the linguistic characteristics of this period.

ourse Learning Outcomes ) ) o o
3. Practically understand the vocabulary and linguistic characteristics of
Chagatai Turkish by reading examples from the works of Gedai,
Sekkaki, Babiir, and Ali Sir Nevai.

4. Analyze the structure of Chagatai words.

5. Compare Chagatai with the linguistic characteristics of previous

periods.

EVALUATION SYSTEM

Activities Number Percentage of Grade

Attendance/Participation

« Content: Student attendance and participation in class
* Detailed Assessment Criteria: 14 %S
-Active participation in class and asking questions
-Participation in class discussions

Laboratory

Application

* Content: Students will be asked to read and translate Chagatai
texts and analyze words.

* Format: In each lesson, different students will be asked to practice
reading, translating, and analyzing texts in turn. 10 %15
* Detailed Assessment Criteria
-Ability to read the text

-Ability to translate the text
-Ability to decipher words

| Field Work

‘ Special Course Internship (Work Placement)

‘ Quizzes/Studio Critics

| Homework Assignments

‘ Presentations/Jury

| Project

| Seminar/Workshop

Mid-Terms

- Content: Comprehensive questions covering all topics covered up to

the exam week.

- Format: Face-to-face exam (90 minutes) 1 %40
o °

- Assessment Criteria

- Demonstrate ability to read the texts covered in class.

- Demonstrate ability to understand the text.

- Ability to analyze words in the text.
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Final

- Content: Comprehensive questions covering the entire course
content

-Format: Face-to-face exam (90 minutes)

-Detailed Assessment Criteria:
-Demonstrate in-depth understanding of all topics covered in the course
-Ability to correctly distinguish between roots and suffixes of words

Percentage of In-Term Studies

Percentage of Final Examination

TOTAL

WEEKLY SUBJECTS AND RELATED PREPARATION STUDIES

WEEKS COURSE OUTLINE Related Preparation
Lecture: General introduction to the course, methods,
and resources
1 In-class practice (5 min.): Examining generallfl. Reading the sections containing resources related to
reference sources he period. Source: Chagatay Manual, pp. 10-15
In-class discussion (5 min.): Discussion of methods
for using resources correctly
Lecture: Information will be provided on works
written in Chagatai Turkish, and the studies will be
) lllsltfglilsl(s:ed;'ac tice (5 min.): Examples will be given . Preparation of a list of works written in Chagatai
o e studioe P EVMlrurkish. Olmez, 2007: 173-200
In-class discussion (5 min.): Questioning and
discussing works and studies on them.
f;fe g;:e;t;?li%lschand morphological characteristics |. Recalling and activating prior knowledge of the
In-clasgs Practice ' (10 min): Comparison of the inguistic features of Chagatai Turkish, Source:
3 linguistic features of Chagatai Turkish with those of] hagatay Manua.l, pp. 10-15 .
brevious periods D. Reading sections on the phonetic and structural
In-class Discussion (10 min.): Discussion of which| e}e:;ur;zi (S)(f;urlclés'tgrﬁ;alatal"lll\zlgguallangugiﬁOObefore
linguistic features in question have changed. gatal, ) gaiay » PP-
Lecture: Morphological features of Chagatai Turkish. |Jl. Recalling and activating prior knowledge on the
In-class Practice (10 min.): Comparison of thelformal characteristics of Chagatai Turkish. Source:
4 morphological features of Chagatai Turkish with those|JArgunsah, 2013, 99-170.
of previous periods. P. Reading sections on the structural characteristics of
In-class discussion (10 min): Discussion of whichlhistorical Turkic languages before Chagatai. Source:
formal features have changed. Argunsah, 2013, 99-170.
Lecture: Reading and examining the passages from |. Determination and preparation of the ghazals to be
5 ihe Ge de;i Divan ead from the Gedai Divan.
Source: Eckmann, 1960: 65-70
Lecture: Reading and examining the passages from| . Determination and preparation of the ghazals to be
6 ihe Ge de;i Divan ead from the Gedai Divan.
Bource: Eckmann, 1960: 70-75
. . |. Determination and preparation of the ghazals to be
Lecture: Reading and examining the passages from prep &
7 ihe Ge de;i Divan ead from the Gedai Divan.
v Source: Eckmann, 1960: 75-80
8 Midterm Review of all topics covered up to the exam week.
Lecture: Reading and analysis of the excerpts from |. Determination and preparation of the ghazals to be
9 Ali-Shir.Nava'i's Divan ead from Ali Sir Nevayi's Divan.
Source: Eckmann, 1959: 34-37
. . |. Determination and preparation of the ghazals to be
Lecture: Reading and analysis of the excerpts from s o prepate &
10 Ali-Shir Nava'i's Divan ead from Ali Sir Nevayi's Divan.
Source: Eckmann, 1959: 40-45
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Lecture: Reading and analysis of the excerpts from - Determma} ton and prspargtlon of the ghazals to be
11 ALi-Shir Nava'i's Divan ead from Ali Sir Nevayi's Divan.
Source: Eckmann, 1959: 49-55
Lecture: Reading and analysis of the excerpts from - Determma't ton and prfp argtlon of the ghazals to be
12 ALi-Shir Nava'i's Divan ead from Ali Sir Nevayi's Divan.
Source: Eckmann, 1959: 55-60
Lecture: Reading and analyzing sections from Abul - Deterrmmpg apd preparing the section to be read
13 al-Ghazi Bahadur's work, Shajara-i Tarakima rom the Shajara-i Tarakima.
- 208 Bource: Olmez, 2020: 65a-66a
Lecture: Reading and analyzing sections from Abul - Deterrmmpg apd preparing the section fo be read
14 al-Ghazi Bahadur's work, Shajara-i Tarakima rom the Shajara-i Tarakima,
-ohazl urs work, Shajara- ! Bource: Olmez, 2020: 66a-68a
Lecture: Reading and analyzing sections from Abul - Deterrmmpg apd preparing the section fo be read
15 al-Ghazi Bahadur's work, Shajara-i Tarakima rom the Shajara-i Tarakima.
» >0 Bource: Olmez, 2020: 68a-70a
16 Final Review of all topics covered.

ECTS WORKLOAD TABLE

Activities

Nu
mbe
r

Duration Total Workload

(Hour)

Course Hours

14

Laboratory

Application

Field Work

Study Hours Out of Class

Special Course Internship (Work Placement)

Homework Assignments

Quizzes/Studio Critics

Project

Presentations / Seminar

Mid-Terms (Examination Duration + Examination Prep.
Duration)

10

Final (Examination Duration + Examination Prep. Duration)

10

Total Workload :

Total Workload / 30(h) :
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Ders Ogrenim Ciktist & Program Ciktis1 Matrisi

S 6 7 8

(=4

‘Eoc-‘E()C-‘EOC- DOC-DOC-IDOC-IDOC-[DOC-[DOC-9
1 2 4

PC-1 Tirk dilini ses, sekil, anlam
bilgisi ve sb6z dizimi bakimlarindan
inceleyebilecek, Tiirk¢eyi dogru, anlasilir
bir sekilde kullanabilecek ve edindigi
kazanimlar1 aktarabileceklerdir./ Analyse
the Turkish language in terms of
phonology, morphology, semantics, and
syntax, use Turkish accurately and clearly
and communicate the knowledge
acquired.

PC-2 Tirk Dili ve Edebiyati'nin
metinlerini  baslangicindan  giintimiize
kadar kullanilan  tiim  alfabeleriyle
okuyabilecek ve filolojik ve edebi agidan
degerlendirebileceklerdir./ Read texts of
Turkish Language and Literature written
in all alphabets used from its origins to
the present and evaluate them from both
philological and literary perspectives.

PC-3 Halk biliminin (folklor) temel
kavram ve kuramlarimi anlayabilecek,
sozlii ve yazil rilinleri
degerlendirebilecek ve bu alanda derleme
ve arastirma yapabileceklerdir./
Understand the fundamental concepts and
theories of folklore, evaluate oral and
written folkloric works, and conduct
compilation and research activities in this
field.

IPC-4 Disiplinlerarasi bir yaklasimla, farkli
alanlarda edinmis olduklar1 bilgileri
sentezleyebileceklerdir./ Synthesise
knowledge acquired from different 5 5
disciplines through an interdisciplinary
approach.

PC-5 Tirk Dili ve Edebiyati alaninda
edindikleri bilgi birikimlerini, arsiv
belgelerini okuma, editorliik, dili¢i ¢eviri,
cagdas Tiurk dilleri, Tiirk tiyatrosu,
hikdye  anlaticilign  gibi  uzmanlik
alanlarinda gelistirebileceklerdir./
Advance their acquired knowledge in
Turkish Language and Literature in both
disciplinary and interdisciplinary areas of
specialisation such as reading and
interpreting archival documents, editing,
intralingual translation, contemporary
Turkic languages, Turkish theatre, and
storytelling. PO-

PC-6 Tiirk Dili ve Edebiyati alaninda
lkullanilan bilgisayar ve yapay zeka
teknolojilerini literatiir taramas1 yapmak,
icerik ve kaynakca olusturmak icin etkin
bicimde kullanabileceklerdir./ Use computer
and artificial intelligence technologies
widely used in the field of Turkish Language
and Literature for tasks such as literature
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reviews and generating content and
bibliographies.

PC-7 Tirk Dili ve Edebiyati ve ilgili
alanlardaki  bilimsel ve teknolojik

gelismeleri izleyebilecek, kariyer
firsatlarin1  degerlendirerek kisisel ve
mesleki gelisim hedeflerini

belirleyebilecek ve bu hedeflere ulagmak
icin hayat boyu O&grenme stratejilerini
kullanabileceklerdir./ Follow scientific
and technological developments in
Turkish Language and Literature and
related fields, assess career opportunities,
identify  personal and professional
development goals, and adopt lifelong
learning strategies to achieve these goals.

IPC-8 Bilimsel aragtirmalarini ve mesleki
faaliyetlerini yiiriitiirken dogabilecek
hukuksal sonuglar1 ve toplumsal etkileri
dikkate alarak mesleki etik ilkeler, kalite
standartlar1 ile evrensel degerler
dogrultusunda ve sosyal sorumluluk bilinci
ve adalet duygusuyla hareket
edebileceklerdir./ Act with a sense of social
responsibility and justice and in accordance
with professional ethical principles, quality
standards, and universal values by taking
into account potential legal and societal
consequences of their scientific research and
professional activities.

IPC-9 Bireysel olarak ya da takimlarda etkin
bicimde ¢aligabileceklerdir./ Work
effectively both independently and as part of
a team.

PC-10 Tiirk Dili ve Edebiyati alaninda
giivenilir bilgi kaynaklarma ulagarak
literatiir ~ taramast  yapabilecek  ve
akademik aragtirma tasarlayip
yiriitebileceklerdir./  Access reliable
sources of information, conduct literature
reviews, and design and carry out
academic research in the field of Turkish
Language and Literature.

PC-11 Tirk Dili ve Edebiyati'nin
uzmanlik gerektiren konulari, teorileri,
aragtirmalart ve problem ¢oziimlerini,
bilimsel terminoloji kullanarak tim
paydaslara sozlii ve yazili olarak etkili
bicimde aktarabilecek ve bir yabanci
dilde temel diizeyde iletisim
kurabileceklerdir./ Effectively
communicate the specialised topics,
theories, research, and solutions in the
field of Turkish Language and Literature
to all relevant stakeholders using
scientific terminology, both orally and in
writing, in Turkish and communicate at a
basic level in a foreign language.
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PC-12 Tiirk Dili ve Edebiyati alaninda
farkli donem ve tiirlerde yazilmis temel
eserleri  tantyabilecek, Tiirk dilinin
tarihsel gelisimini temsil eden Ornek
metinleri okuyup ceviri yazi alfabesine
aktarabilecek ve elestirel bir yaklasimla
coziimleyebileceklerdir./ Identify major
works from various periods and genres in
Turkish Language and Literature, read
example texts representing the historical
development of the Turkish language,
transcribe them, and analyse them
critically.

PC-13 Klasik ve c¢agdas edebiyat
metinlerini, edebi akimlar ve kuramlar
¢ercevesinde analiz edebilecek, elestirel
bir yaklagimla degerlendirebilecek ve
yorumlayabileceklerdir./ Analyse
classical and contemporary literary texts
within the frameworks of literary
movements and theories, and evaluate
and interpret them through a critical lens.

(Form No: FR-0315; Revizyon Tarihi: 02.07.2015; Revizyon No:04)

Sayfa: 12/12




